
（スペイン語）

令和 Reiwa, Año:       年 Mes:       月 Día:       日
Srs. Padres o Tutores:

保護者の皆様へ

Alcalde de Toyohashi, Asai Yoshitaka
豊橋市長　浅井由崇
Aviso sobre el Pago de la Cuota del Seguro Escolar contra Accidentes
“DOKURITSU GYŌSEI HŌJIN NIHON SPORTS SHINKŌ CENTER”
独立行政法人日本スポーツ振興センター掛金集金のお知らせ

La cuota del seguro escolar contra accidentes que se deberá pagar al “DOKURITSU GYŌSEI HŌJIN NIHON SPORTS SHINKŌ CENTER” en el año _______, será según está mencionado abajo.
Las personas que pagan los gastos escolares por el sistema de descuento automático del banco, deberán verificar si hay suficiente saldo en su cuenta bancaria. Las personas que deseen hacer el pago en efectivo, deberán entregar la cantidad exacta de dinero al profesor de la clase (de manera que no necesite vuelto).
Así haya entregado la ficha de inscripción, el alumno no estará inscrito al seguro mientras no haya pagado la cuota del seguro. Contamos con su comprensión.
令和___年度独立行政法人日本スポーツ振興センターの掛金は下記のとおりです。口座振替の場合は，口座残金が集金額以上になっているかご確認ください。現金集金希望の方は，つり銭のないように担任へ納めてください。加入に同意されても掛金が支払われない場合は契約できませんので，よろしくお願いいたします。
記

１　Cuota del seguro a pagar al “DOKURITSU GYŌSEI HŌJIN NIHON SPORTS SHINKŌ CENTER”
独立行政法人日本スポーツ振興センター掛金
　　\                    円
２　Fecha del descuento automático (fecha de pago)

振替日（集金日）

    令和 Reiwa, Año:       年 Mes:       月 Día:       日

Relación entre el Sistema de Fondo de Auxilio Mutuo en caso de Accidentes del Centro de Promoción de Deportes de Japón “NIHON SPORTS SHINKŌ CENTER” y otros Sistemas de Subsidio Médico
独立行政法人日本スポーツ振興センター災害共済給付制度と各種医療制度の関係について

   Si el alumno sufre algún accidente o lesión cuando está bajo custodia escolar, podrá recibir subsidio por los gastos médicos del Centro Nacional de Promoción del Deporte “NIHON SPORTS SHINKŌ CENTER” (a continuación será denominado “Centro”).
   Generalmente, el Centro subsidia los gastos médicos que el seguro de salud no cubre (30% de los gastos médicos) más un monto extra (10% de los gastos médicos), haciendo una suma de 40% de los gastos médicos. Pero, si hace uso de otros subsidios médicos (“KODOMO IRYŌHI JOSEI SEIDO”, “BOSHI FUSHI KATEITŌ IRYŌHI JOSEI SEIDO”, “SHŌGAISHA IRYŌHI JOSEI SEIDO”, etc), y queda exento de gastos, solamente recibirá el monto extra (10% de los gastos médicos). Por eso, así haya hecho uso de otros subsidios médicos y no tenga gastos que pagar, el Centro le reintegrará el 10% de los gastos médicos.
　学校で発生した事故，けが等については，その療養に要した医療費等が独立行政法人日本スポーツ振興センター（以下センター）から給付されます。

　通常，その額は，保険診療による自己負担分（総医療費の３割）と，加算分（総医療費の１割）の合算した額となりますが，各種医療費助成制度（子ども医療費助成制度，母子父子家庭等医療費助成制度，障害者医療費助成制度など）を使用した場合には，自己負担分を医療費助成制度でまかなうため，センターからの給付は，加算分（総医療費の１割）となります。したがって，各種助成制度を使用し，自己負担支払いをしない場合でも，センターからは総医療費の１割が給付されます。
Características del Sistema de Fondo de Auxilio Mutuo en caso de Accidentes

・Así se haya graduado en la secundaria, el alumno podrá recibir subsidio por los gastos médicos durante 10 años desde el día de la primera consulta médica.

・Si ha perdido el derecho a recibir otros subsidios médicos y tiene que pagar los gastos médicos que el seguro de salud no cubre (30% de los gastos médicos), el Centro le pagará el 40% de los gastos médicos.

・El Centro no cubrirá la “Cuota por Primera Consulta en Institución Médica” (“SHOSHINJI SENTEI RYŌYŌHI”) u otros gastos que el seguro de salud no cubre (gastos fuera del tratamiento médico).
〈災害共済給付制度の特徴〉

・初診から１０年間，中学校卒業後も，対象期間内であれば給付が受けられます。

・助成制度対象年齢から外れた場合は，自己負担（総医療費の３割）が病院窓口にて発生しますので，センターからの給付は４割に変更されます。

・初診時選定療養費などの医療保険診療外のものは、センターの給付対象外となり、給付金はありません。
※ Para más informaciones, consulte con la escuela o con el Departamento de Salud y Almuerzo Escolar.

※詳細は学校または教育委員会保健給食課までお問い合わせください。
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